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Corrigé du contrôle d’allemand Terminale n° 8 
Corrigé du contrôle d’allemand en Terminale

Corrigé et barème du contrôle sur l’émancipation des femmes
en Terminale

Corrigé de l’exercice 1 (4 points) : Les étapes de l’égalité

1918 → b : droit de vote et d’éligibilité des Allemandes (19 janvier 1919 : premier1.
vote).
1971 → a : droit de vote fédéral des Suissesses.2.
1977 → d : réforme qui met fin à la règle sur le travail de l’épouse.3.
2007 → c : création de l’Elterngeld.4.

L’élection d’Angela Merkel (e) est en trop : elle date de 2005.

Barème : 1 point par date correctement associée.

Corrigé de l’exercice 2 (4 points) : Vrai ou faux ?

Vrai : l’espace public (travail, politique) revient aux hommes, la femme garde le foyer,1.
les enfants et l’église.
Faux : en RDA, l’État encourageait le travail des femmes et construisait de nombreuses2.
crèches, car le pays manquait de main-d’œuvre.
Vrai : douze mois au maximum, plus deux Partnermonate si l’autre parent prend lui3.
aussi un congé.
Faux : le quota est de 30 %, pas de 50 %.4.

Barème : 1 point par item : 0,5 pour le verdict, 0,5 pour la justification ou la correction.

Corrigé de l’exercice 3 (4 points) : Vocabulaire de l’égalité

die Elternzeit → b (le congé parental)1.
das Vorurteil → c (le préjugé)2.
die Gleichberechtigung → a (l’égalité des droits)3.
die Frauenquote → d (le quota de femmes)4.

Das Gehalt (e) est en trop. Ne pas confondre la Elternzeit (le temps) et le Elterngeld
(l’argent).

Barème : 1 point par association correcte.
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Corrigé de l’exercice 4 (4 points) : Raconter au prétérit

Frauen durften 1900 noch nicht wählen.1.
Das Frauenwahlrecht wurde 1918 eingeführt.2.
Meine Großmutter musste sich um die Kinder kümmern.3.
Ihre Tochter wollte später Ingenieurin werden.4.

Au prétérit, les modaux perdent leur umlaut et prennent -te : dürfen → durfte (au pluriel
durften), müssen → musste, wollen → wollte. Le passif au prétérit se forme avec wurde et le
participe passé en fin de phrase.

Barème : 1 point par phrase (pour l’item 2 : 0,5 par mot).

Corrigé de l’exercice 5 (4 points) : Donner son opinion
Exemple de copie :

Meiner Meinung nach sollten beide Eltern Elternzeit nehmen. Einerseits wollen
viele Väter mehr Zeit mit ihren Kindern verbringen. Andererseits arbeiten
Mütter oft in Teilzeit und verdienen weniger. Deshalb finde ich die
Partnermonate richtig.

Autres réponses acceptées : toute opinion argumentée, avec les deux expressions imposées
et un allemand correct.

Barème : 1 point par critère.

Barème de notation et erreurs fréquentes

Exercice Points

1. Les étapes de l’égalité 4

2. Vrai ou faux ? 4

3. Vocabulaire de l’égalité 4

4. Raconter au prétérit 4

5. Donner son opinion 4

Total 20

Erreurs fréquentes : confondre Gleichberechtigung (égalité des droits) et Gleichstellung
(égalité réelle) ; confondre Elternzeit et Elterngeld ; garder l’umlaut aux modaux du prétérit
(dürfte au lieu de durfte) ; oublier le participe passé en fin de phrase au passif.

Conseil : apprendre quelques dates clés (1918, 1971, 1977, 2007) et le vocabulaire de la vie
familiale et professionnelle.
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